
1. PIELIKUMS
REZOLŪCIJA MEPC.286(71)
(pieņemta 2017. gada 7. jūlijā)
GROZĪJUMI PIELIKUMĀ, KURŠ PIEVIENOTS 1997. GADA PROTOKOLAM, AR KO GROZA 1973. GADA STARPTAUTISKO KONVENCIJU PAR PIESĀRŅOJUMA NOVĒRŠANU NO KUĢIEM, KAS GROZĪTA AR 1978. GADA PROTOKOLU
MARPOL VI pielikuma grozījumi
(Baltijas jūras un Ziemeļjūras emisijas kontroles zonas noteikšana NOX III līmeņa kontrolei)
(Informācija, kas jāiekļauj degvielas piegādes pavaddokumentā)
JŪRAS VIDES AIZSARDZĪBAS KOMITEJA,
ATSAUCOTIES uz Konvencijas par Starptautisko Jūrniecības organizāciju 38. panta a) punktu, kas attiecas uz Jūras vides aizsardzības komitejas funkcijām, kuras tai piešķirtas ar starptautiskajām konvencijām par kuģu izraisītā jūras piesārņojuma novēršanu un kontroli,
IEVĒROJOT 16. pantu 1973. gada Starptautiskajā konvencijā par piesārņojuma novēršanu no kuģiem, kas grozīta ar 1978. gada un 1997. gada protokolu (MARPOL), kurā noteikta grozīšanas procedūra un Organizācijas attiecīgajai iestādei tiek uzlikts pienākums izskatīt un pieņemt grozījumus šajā konvencijā,
IZSKATOT savā septiņdesmit pirmajā sesijā ierosinātos grozījumus MARPOL VI pielikumā par Baltijas jūras un Ziemeļjūras emisijas kontroles zonu noteikšanu NOX III līmeņa kontrolei un informāciju, kas ir jāiekļauj degvielas piegādes pavaddokumentā,
1. PIEŅEM saskaņā ar MARPOL 16. panta 2. punkta d) apakšpunktu MARPOL VI pielikuma grozījumus, kas ir izklāstīti šīs rezolūcijas pielikumā;
2. NOSAKA, ka saskaņā ar MARPOL 16. panta 2. punkta f) apakšpunkta iii) daļu grozījumi tiek uzskatīti par pieņemtiem 2018. gada 1. jūlijā, ja vien līdz šim datumam ne mazāk kā viena trešdaļa Pušu vai tās Puses, kuru kopējais tirdzniecības flotes apjoms ir vismaz 50 % no pasaules tirdzniecības flotes bruto tilpības, nav paziņojušas Organizācijai, ka iebilst pret šiem grozījumiem;
3. AICINA Puses ņemt vērā to, ka saskaņā ar MARPOL 16. panta 2. punkta g) apakšpunkta ii) daļu minētie grozījumi stāsies spēkā 2019. gada 1. janvārī, ja tie būs pieņemti saskaņā ar iepriekšminēto 2. punktu;
4. LŪDZ ģenerālsekretāram saskaņā ar MARPOL 16. panta 2. punkta e) apakšpunktu nosūtīt šīs rezolūcijas un pielikumā iekļauto grozījumu teksta apliecinātas kopijas visām MARPOL Pusēm;
5. LŪDZ ģenerālsekretāram šīs rezolūcijas un tās pielikuma kopijas nosūtīt arī tiem Organizācijas biedriem, kas nav MARPOL Puses.
PIELIKUMS
MARPOL VI PIELIKUMA GROZĪJUMI
(Baltijas jūras un Ziemeļjūras emisijas kontroles zonas noteikšana NOX III līmeņa kontrolei)
(Informācija, kas jāiekļauj degvielas piegādes pavaddokumentā)
VI PIELIKUMS
NOTEIKUMI PAR GAISA PIESĀRŅOJUMA NOVĒRŠANU NO KUĢIEM
13. noteikums
Slāpekļa oksīdi (NOX)
1. Šā noteikuma 5.1. punktā pēc vārdiem “emisijas kontroles zonā, kas noteikta III līmeņa NOX kontrolei saskaņā ar šā noteikuma 6. punktu” iekļauj vārdus “(NOX III līmeņa emisijas kontroles zona)”.
2. Šā noteikuma 5.1.2. punkta pašreizējo tekstu aizstāj ar tekstu šādā redakcijā:
5.1.2. ka kuģis ir uzbūvēts:
5.1.2.1. 2016. gada 1. janvārī vai pēc tam un tiek ekspluatēts Ziemeļamerikas emisijas kontroles zonā vai Amerikas Savienoto Valstu Karību jūras emisijas kontroles zonā;
5.1.2.2. 2021. gada 1. janvārī vai pēc tam un tiek ekspluatēts Baltijas jūras emisijas kontroles zonā vai Ziemeļjūras emisijas kontroles zonā;
3. Starp 5.1.2. un 5.1.3. punktu svītro vārdu “ja”.
4. Šā noteikuma 5.1.3. punktā vārdus “emisijas kontroles zonā, kas noteikta III līmeņa NOX kontrolei saskaņā ar šā noteikuma 6. punktu” aizstāj ar vārdiem “NOX III līmeņa emisijas kontroles zonā”.
5. Šā noteikuma 5.2.3. punktā vārdus “konvencija” aizstāj ar vārdiem “Konvencija” un norādi “24 m” aizstāj ar “24 metri”.
6. Iekļauj jaunu 5.4. un 5.5. punktu šādā redakcijā:
“5.4. Slāpekļa oksīdu emisijām no kuģa dīzeļdzinēja atbilstoši šā noteikuma 5.1. punktam, kas rodas uzreiz pēc jaunbūvēta kuģa būvniecības pabeigšanas un izmēģinājumiem jūrā vai pirms un pēc kuģa pārbūves, remonta un/vai tehniskās apkopes, vai pēc NOX emisiju II līmeņa standartam atbilstoša dzinēja vai divdegvielu dzinēja tehniskās apkopes vai remonta, kad drošības prasību dēļ uz kuģa nedrīkst atrasties gāzes degviela vai gāzes krava un kad darbības tiek veiktas kuģu būvētavā vai citā remonta rūpnīcā, kas atrodas NOX III līmeņa emisijas kontroles zonā, piemēro pagaidu atbrīvojumu, ja tiek izpildīti šādi nosacījumi:
5.4.1. dzinējs atbilst NOX emisiju II līmeņa NOX ierobežojumiem; un
5.4.2. kuģis dodas tieši uz kuģu būvētavu vai citu remonta rūpnīcu vai no tām, atbrīvojuma piemērošanas laikā neiekrauj vai neizkrauj kravu un ievēro īpašas tās ostas valsts papildu prasības attiecībā uz maršrutu, kurā atrodas attiecīgā kuģu būvētava vai cita remonta rūpnīca atbilstīgi attiecīgajam gadījumam.
5.5. Atbrīvojums, kas minēts šā noteikuma 5.4. punktā, ir piemērojams vienīgi turpmāk norādītajā laika posmā:
5.5.1. jaunbūvētam kuģim laika posms no brīža, kad kuģis ir piegādāts no kuģu būvētavas, tostarp ir veikti izmēģinājumi jūrā, līdz brīdim, kad kuģis tieši izbrauc no NOX III līmeņa emisijas kontroles zonas(-ām) vai kad kuģis, kas aprīkots ar divdegvielu dzinēju, tieši izbrauc no NOX III līmeņa emisijas kontroles zonas(-ām) vai dodas tieši uz tuvāko kuģim piemēroto gāzes bunkurēšanas iekārtu, kura atrodas NOX III līmeņa emisijas kontroles zonā(-ās);
5.5.2. kuģim ar NOX emisiju II līmeņa standartam atbilstošu dzinēju, kuram tiek veikta pārbūve, tehniskā apkope vai remonts, laika posms no brīža, kad kuģis iebrauc NOX III līmeņa emisijas kontroles zonā(-ās) un dodas tieši uz kuģa būvētavu vai citu remonta rūpnīcu, līdz brīdim, kad kuģis tiek izlaists no kuģu būvētavas vai citas remonta rūpnīcas un tieši izbrauc no NOX III līmeņa emisijas kontroles zonas(-ām) pēc izmēģinājumu veikšanas jūrā, ja tādi nepieciešami; vai
5.5.3. kuģim ar divdegvielu dzinēju, kuram tiek veikta pārbūve, tehniskā apkope vai remonts, kad drošības prasību dēļ uz kuģa nedrīkst atrasties gāzes degviela vai gāzes krava, laika posms no brīža, kad kuģis iebrauc NOX III līmeņa emisijas kontroles zonā(-s) vai kad tas tiek atgāzots NOX III līmeņa emisijas kontroles zonā(-ās) un dodas tieši uz kuģu būvētavu vai citu remonta rūpnīcu, līdz brīdim, kad kuģis tiek izlaists no kuģu būvētavas vai citas kuģu remonta rūpnīcas un tieši izbrauc no NOX III līmeņa emisijas kontroles zonas(-ām) vai dodas uz tuvāko kuģim piemēroto gāzes bunkurēšanas iekārtu, kura atrodas NOX III līmeņa emisijas kontroles zonā(-ās).”
7. Šā noteikuma 6. punkta pašreizējo tekstu aizstāj ar tekstu šādā redakcijā:
“6. Šajā noteikumā NOX III līmeņa emisijas kontroles zona ir jebkurš jūras reģions, tostarp ostas teritorija, ko Organizācija noteikusi saskaņā ar šā pielikuma III papildinājumā noteiktajiem kritērijiem un procedūrām. NOX III līmeņa emisijas kontroles zonas ir:
6.1. Ziemeļamerikas emisijas kontroles zona, kuras koordinātas ir noteiktas šā pielikuma VII papildinājumā;
6.2. Savienoto Valstu Karību jūras emisiju kontroles zona, kuras koordinātas ir noteiktas šā pielikuma VII papildinājumā;
6.3. Baltijas jūras emisijas kontroles zona, kas noteikta šīs konvencijas I pielikuma 1. noteikuma 11.2. punktā; un
6.4. Ziemeļjūras emisijas kontroles zona, kas noteikta šīs konvencijas V pielikuma 1. noteikuma 14.6. punktā.”
V papildinājums
Informācija, kas jāiekļauj degvielas piegādes pavaddokumentā (18. noteikuma 5. punkts)
8. Attiecībā uz šajā papildinājumā iekļautajiem punktiem ir piemērota numerācija no 1 līdz 9.
9. 7. punktā ir svītrots komats pēc “15°C” un “izteikts kg/m3” ir aizstāts ar “(kg/m3)”.
10. Papildinājuma 9. punkts ir aizstāts ar šādu redakciju:
“Degvielas piegādātāja pārstāvja parakstīta un apstiprināta deklarācija par to, ka piegādātā degviela atbilst šā pielikuma 18. noteikuma 3. punktam un ka sēra saturs piegādātajā degvielā nepārsniedz:
· robežvērtību, kas ir minēta šā pielikuma 14. noteikuma 1. punktā;
· robežvērtību, kas ir minēta šā pielikuma 14. noteikuma 4. punktā; vai
· pircēja noteikto robežvērtību 
 (% m/m), kuru norādījis degvielas piegādātāja pārstāvis, pamatojoties uz pircēja paziņojumu, ka degvielu paredzēts izmantot:
1. kopā ar līdzvērtīgiem atbilstības līdzekļiem saskaņā ar šā pielikuma 4. noteikumu; vai
2. pamatojies uz atbilstošu atbrīvojumu kuģim saistībā ar sēra oksīdu emisijas samazināšanas izmēģinājumu un kontroles tehnoloģijas izpētes veikšanu saskaņā ar šā pielikuma 3. noteikuma 2. punktu.
Šo deklarāciju aizpilda degvielas piegādātāja pārstāvis, ievelkot attiecīgajās ailēs krustiņu (x).”
***
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2018
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